
IT - Indurent Gel

CATALIZZATORE PER POLISILOSSANI (SILICONI PER CONDENSAZIONE)
IMPIEGO
L’impiego di indurent gel è previsto in abbinamento ai seguenti prodotti 
Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, 
Orthogum, Zetalabor, Titanium. Per le modalità d’uso fare riferimento alle 
istruzioni dedicate  che si trovano nei confezionamenti relativi.
AVVERTENZE / PRECAUZIONI
- Chiudere accuratamente Indurent Gel dopo l’uso.
- Indossare guanti e indumenti protettivi. Evitare il contatto della pelle e 

degli occhi con il catalizzatore; in caso di contatto accidentale con la pelle, 
lavare abbondantemente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli 
occhi, sciacquare abbondantemente con acqua corrente e contattare il 
medico. In caso d’ingestione chiamare subito un medico.

- Evitare di macchiare camici o vestiti. In caso di contaminazione togliersi di 
dosso gli indumenti.

- Non consigliato l’uso su donne in stato di gravidanza.
- Se durante l’uso di Indurent Gel si verificano irritazioni, arrossamenti o altri 

segni di ipersensibilità interrompere l’utilizzo.
STOCCAGGIO E GARANZIA
Il materiale è garantito per un periodo di 36 mesi se conservato correttamen-
te tra 5° e 27° C (41° – 80° F).

EN - Indurent Gel

POLYSILOXANE-SUPPORTED CATALYSTS (C-SILICONES)
USE
Indurent Gel is used together with the following Zhermack products: 
Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, Orthogum, 
Zetalabor and Titanium. For applications refer to the dedicated instructions 
that are found in the relative packaging.
WARNINGS / PRECAUTIONS
- Tightly close Indurent Gel after use.
- Wear gloves and protective clothing. Avoid contacting the skin and eyes 
with the catalyst; in case of accidental contact with skin, wash thoroughly 
with soap and water. In case of contact with eyes, rinse thoroughly with 
running water and consult a doctor. Consult a doctor immediately if acciden-
tally swallowed.
- Avoid staining lab coats or clothing. Take off clothing in the case of conta-
mination.
- Not recommended for use on pregnant women.
- Stop using Indurent Gel if irritation, redness or other signs of hypersensiti-
vity occurs during use.
STORAGE AND GUARANTEE
The material is guaranteed for a period of 36 months if stored correctly 
between 5° - 27° C (41° - 80° F).

FR - Indurent Gel

CATALYSEUR POUR POLYSILOXANES (SILICONES POUR CONDENSATION)
UTILISATION
L'utilisation d'Indurent Gel est prévue en association avec les produits 
Zhermack suivants : Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, 
Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Pour le mode d'emploi, se 
référer aux instructions spécifiques qui se trouvent dans les emballages 
relatifs.
MISES EN GARDE / PRÉCAUTIONS
- Fermer soigneusement Indurent Gel après l'utilisation.
- Porter des gants et des vêtements de protection. Éviter le contact de la 
peau et des yeux avec le catalyseur ; en cas de contact accidentel avec la 
peau, laver abondamment à l'eau et au savon. En cas de contact avec les 
yeux, rincer abondamment à l'eau claire et consulter le médecin. En cas 
d'ingestion, appeler immédiatement un médecin.
- Éviter de tâcher les blouses ou les vêtements. En cas de contamination, 
quitter les vêtements.
- L'utilisation n'est pas conseillée chez les femmes enceintes.
- Si lors de l'utilisation d'Indurent Gel, des irritations, rougeurs ou autres 
signes d'hypersensibilité se manifestent, cesser son application.
STOCKAGE ET GARANTIE
Le matériel est garanti sur une période de 36 mois s'il est correctement 
conservé entre 5° et 27° C (41° - 80° F).

ES - Indurent Gel

CATALIZADOR PARA POLISILOXANOS (SILICONAS POR CONDENSACIÓN)
EMPLEO
El uso de Indurent Gel se ha previsto en combinación con los siguientes 
productos de Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, 
Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Para el modo de empleo remi-
tirse a las instrucciones específicas que se encuentran en los correspondien-
tes envases.
ADVERTENCIAS / PRECAUCIONES
- Cerrar bien Indurent Gel después de su uso.
- Utilizar guantes y vestuario de protección. Evitar el contacto de la piel y los 
ojos con el catalizador; en caso de contacto accidental con la piel, lavar bien 
con agua abundante y jabón. En caso de contacto con los ojos, enjuagar con 
abundante agua corriente y contactar con un médico. En caso de ingestión 
llamar inmediatamente a un médico.

900-993952

0800-915083

800-856014CHIAMATA
GRATUITA - Procurar no manchar batas ni otras prendas. En caso de contaminación, 

quitarse la ropa.
- No se recomienda su empleo para las mujeres embarazadas.
- Si durante el uso de Indurent Gel se produjeran irritaciones, enrojecimien-
tos u otros signos de hipersensibilidad, interrumpir su uso.
ALMACENAMIENTO Y GARANTÍA
El material se garantiza durante 36 meses si se conserva correctamente entre 
5° - 27° C (41° - 80° F).

DE - Indurent Gel
KATALYSATOR FÜR POLYSILOXANE (KONDENSATIONSSILIKONE)
VERWENDUNG
Die Verwendung von Indurent Gel ist in Kombination mit den folgenden 
Produkten von Zhermack vorgesehen: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, 
Oranwash L, Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Für die 
Gebrauchsanweisung wird auf die Anleitungen verwiesen, die diesen 
Produkten beiliegen.
HINWEISE/VORSICHTSMASSNAHMEN
- Indurent Gel nach dem Gebrauch wieder gut verschließen.
- Schutzhandschuhe und -kleidung tragen. Den Katalysator nicht an Haut 
oder Augen gelangen lassen, bei unbeabsichtigtem Hautkontakt die betrof-
fene Stelle sorgfältig mit Wasser und Seife reinigen. Bei Augenkontakt sorg-
fältig unter fließendem Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen. Bei 
Verschlucken umgehend einen Arzt verständigen.
- Ein Beschmutzen von Kitteln oder Kleidung vermeiden. Verschmutzte 
Kleidung umgehend ablegen.
- Von der Verwendung bei Schwangeren wird abgeraten.
- Sollten während des Gebrauchs von Indurent Gel Reizungen, Rötungen 
oder andere Zeichen von Hypersensibilität auftreten, die Anwendung umge-
hend abbrechen.
LAGERUNG UND GARANTIE
Garantiert 36 Monate haltbar, bei sachgemäßer Lagerung zwischen 5° und 
27° C (41° – 80° F).

PT - Indurent Gel
CATALISADOR PARA POLISILOXANOS (SILICONES PARA CONDENSAÇÃO)
UTILIZAÇÃO
A utilização de Indurent Gel é prevista em combinação com os seguintes 
produtos Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, 
Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Para as modalidades de utili-
zação, consulte as instruções dedicadas que se encontram nas embalagens 
respectivas.
ADVERTÊNCIAS/PRECAUÇÕES
- Feche cuidadosamente Indurent Gel depois da utilização.
- Use luvas e vestuário protector. Evite o contacto da pele e dos olhos com o 
catalisador; em caso de contacto acidental com a pele, lave abundantemen-
te com água e sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxagúe abundant-
emente com água corrente e contacte o médico. Em caso de ingestão, con-
tacte imediatamente um médico.
- Evite manchar camisas ou vestuário, em geral. Em caso de contaminação, 
retire as suas roupas.
- Utilização não recomendada em mulheres grávidas.
- Se, durante o uso de Indurent Gel, se verificarem irritações, vermelhidões 
ou outros sinais de hipersensibilidade, interrompa a utilização.
ARMAZENAMENTO E GARANTIA
O material é garantido por um período de 36 meses se for conservado cor-
rectamente entre 5° e 27° C (41° – 80° F).

NL - Indurent Gel
POLYSILOXAAN (CONDENSATIESILICONE) KATALYSATOR
GEBRUIK
Het gebruik van Indurent Gel is voorzien in combinatie met de volgende 
producten van Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, 
Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Raadpleeg voor het gebruik de 
specifieke gebruiksaanwijzingen in de desbetreffende verpakkingen.
WAARSCHUWINGEN / VOORZORGSMAATREGELEN
- Indurent Gel na gebruik goed sluiten.
- Beschermende handschoenen en kleding dragen. De aanraking van de 
katalysator met de huid en de ogen voorkomen. Bij ongewenste aanraking 
met de huid met overvloedig water en zeep wassen. Bij aanraking met de 
ogen met overvloedig stromend water spoelen en een arts raadplegen. Bij 
inslikken onmiddellijk een arts raadplegen.
- Voorkom dat tandartsjassen of kleding bevuild raken. Verontreinigde kle-
ding uittrekken.
- Niet gebruiken bij zwangere vrouwen.
- Het gebruik van Indurent Gel onderbreken als tijdens het gebruik irritatie, 
rode vlekken of andere tekens van hypersensibilisatie worden waarge-
nomen.
BEWARING EN GARANTIE
Het materiaal wordt gewaarborgd voor een periode van 36 maanden, mits 
het correct wordt bewaard bij 5° tot 27° C (41° – 80° F).

FI - Indurent Gel
POLYSILOKSAANIEN KATALYYTTI (KONDENSAATION SILIKONIT)
KÄYTTÖ
Indurent Gel -tuotetta tulee käyttää seuraavien Zhermack-tuotteiden kans-
sa: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, 
Orthogum, Zetalabor, Titanium. Katso käyttöohjeet vastaavien pakkauksien 

ohjeista.
VAROITUKSET JA VAROTOIMET
- Sulje Indurent Gel -pakkaus huolellisesti käytön jälkeen.
- Käytä suojakäsineitä ja -vaatteita. Vältä katalyytin pääsyä iholle ja silmiin. 
Mikäli ainetta pääsee vahingossa iholle, huuhtele runsaalla vedellä ja saippu-
alla. Mikäli ainetta pääsee vahingossa silmiin, huuhtele huolellisesti juokse-
van veden alla ja ota yhteyttä lääkäriin. Jos ainetta niellään vahingossa, ota 
välittömästi yhteyttä lääkäriin.
- Vältä aineen pääsyä paitoihin tai vaatteisiin. Mikäli ainetta pääsee vaatteisi-
in, riisu vaatteet.
- Käyttöä ei suositella raskaana oleville naisille.
- Mikäli Indurent Gel -tuotteen käytön aikana esiintyy ärsytystä, punoitusta 
tai muita yliherkkyysoireita, keskeytä tuotteen käyttö.
SÄILYTYS JA TAKUU
Materiaalin 36 kuukauden takuu edellyttää, että materiaalia säilytetään 
oikeaoppisesti lämpötilassa 5° - 27 °C (41° – 80 °F).

EL - Indurent Gel
ΚΑΤΑΛΥΤΗΣ ΓΙΑ ΠΟΛΥΣΙΛΟΞΑΝΕΣ (ΣΙΛΙΚΟΝΕΣ ΣΥΜΠΥΚΝΩΣΗΣ)
ΧΡΗΣΗ
Η χρήση του Indurent Gel προβλέπεται σε συνδυασμό με τα παρακάτω 
προϊόντα Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, 
Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Για τους τρόπους χρήσης, 
συμβουλευθείτε τις ειδικές οδηγίες στις σχετικές συσκευασίες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ / ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ
- Κλείνετε καλά το Indurent gel μετά τη χρήση.
- Φοράτε προστατευτικά γάντια και ρούχα. Αποφεύγετε την επαφή με το 
δέρμα και τα μάτια. Σε περίπτωση κατά λάθος επαφής του καταλύτη με το 
δέρμα, πλύνετε με άφθονο νερό και σαπούνι. Σε περίπτωση επαφής με τα 
μάτια, ξεπλύνετε με άφθονο τρεχούμενο νερό και καλέστε το γιατρό σας. Σε 
περίπτωση κατάποσης, καλέστε αμέσως ένα γιατρό.
- Αποφεύγετε να λεκιάζετε τη ρόμπα ή τα ρούχα. Σε περίπτωση μόλυνσης, 
βγάλτε τα ρούχα σας.
- Δεν συνιστάται η χρήση σε εγκύους.
- Σε περίπτωση που κατά τη χρήση του Indurent Gel παρατηρήσετε 
ερεθισμό, ερυθρότητα ή άλλα σημάδια υπερευαισθησίας, διακόψτε τη 
χρήση.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗ
Το υλικό καλύπτει εγγύηση 36 μηνών εφόσον η συντήρηση γίνεται στη 
σωστή θερμοκρασία μεταξύ 5° και 27° C (41° – 80° F).

DA - Indurent Gel
KATALYSATOR TIL POLUSILOXAN (SILIKONER TIL KONDENSERING)
BRUGSANVISNING
Indurent Gel er beregnet til brug med følgende Zhermack-produkter: 
Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, Orthogum, 
Zetalabor, Titanium. Se brugsanvisningerne, som er vedlagt de enkelte pak-
ninger, for brug.
ADVARSLER/FORHOLDSREGLER
- Indurent Gel skal omhyggeligt lukkes efter brug.
- Brug beskyttelseshandsker og -beklædning Undgå, at katalysatoren kom-
mer i kontakt med hud og øjne. I tilfælde af hudkontakt vaskes huden med 
rigeligt vand og sæbe. I tilfælde af øjenkontakt skylles øjnene med rigeligt 
koldt vand. Søg lægehjælp. I tilfælde af indtagelse skal der omgående søges 
lægehjælp.
- Undgå at plette kitler eller beklædning. I tilfælde af kontakt med kitler eller 
beklædningsgenstande, skal de fjernes.
- Bør ikke bruges på gravide kvinder.
- Hvis der opstår irritationer, rødmen eller andre tegn på overfølsomhed skal 
brugen af Indurent Gel afbrydes.
OPBEVARING OG GARANTI
Materialet er garanteret i en periode på 36 måneder, hvis det opbevares 
korrekt mellem 5° og 27° C (41° – 80° F).

SV - Indurent Gel
KATALYSATOR FÖR POLYSILOXANER (SILIKON FÖR KONDENSERING)
ANVÄNDNING
Indurent Gel ska användas tillsammans med nedanstående produkter från 
Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, 
Orthogum, Zetalabor, Titanium. Vi hänvisar till anvisningarna i respektive 
förpackning för information om användning.
VARNING/SÄKERHETSÅTGÄRDER
- Stäng förpackningen med Indurent Gel noggrant efter användning.
- Använd handskar och skyddsklädsel. Se till att hud och ögon inte kommer 
i kontakt med katalysatorn. Vid oavsiktlig kontakt med huden ska man ren-
göra noggrant med mycket vatten och tvål. Vid kontakt med ögon ska man 
skölja rikligt med rinnande vatten och kontakta sjukvården. Vid förtäring ska 
man omedelbart kontakta läkare.
- Undvik att spilla på skjortor eller kläder. Vid fall av kontaminering ska man 
ta av sig plaggen.
- Rekommenderas inte för gravida kvinnor.
- Om det uppstår irritation, rodnad eller andra tecken på överkänslighet 
under användning av Indurent Gel ska man omedelbart avbryta behandling-
en.
FÖRVARING OCH GARANTI
Materialet är garanterat under 36 månader om det förvaras korrekt mellan 5° 
och 27° C (41° – 80° F).

SL - Indurent Gel
KATALIZATOR ZA POLISILOKSANE (KONDENZACIJSKE SILIKONE)
UPORABA
Indurent Gel se uporablja s sledečimi proizvodi podjetja Zhermack: Zetaplus, 
Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, 
Titanium. Ustrezni način uporabe je opisan v navodilih posameznih proizvo-
dov.
OPOZORILA / VARNOSTNI UKREPI
- Po uporabi embalažo sredstva Indurent Gel skrbno zaprite.
- Uporabite rokavice in zaščitna oblačila. Katalizator naj ne pride v stik z 
rokami ali očmi; v primeru nehotenega stika roke oz. oči takoj sperite z vodo 
in milom. Če pride v stik z očmi: takoj izpirati z obilo tekoče vode in poiskati 
zdravniško pomoč. V primeru zaužitja takoj pokličite zdravnika.
- Pazite, da s sredstvom ne umažete halj ali oblek. Umazana oblačila takoj 
slecite.
- Odsvetujemo uporabo sredstva pri nosečih ženskah.
- Če med uporabo sredstva Indurent Gel opazite vnetje, rdečico ali druga 
znamenja preobčutljivosti, prenehajte z uporabo proizvoda.
HRANJENJE IN GARANCIJA
Materiale razpolaga s 36-mesečno garancijo, ki velja v primeru hranjenja 
med 5° in 27° C (41° – 80° F).

RU - Indurent Gel
КАТАЛИЗАТОР ДЛЯ ПОЛИСИЛОКСАНОВ (СИЛИКОНЫ ДЛЯ 
КОНДЕНСАЦИИ)
ПРИМЕНЕНИЕ
Применение Indurent Gel предусматривается вместе со следующими 
продуктами Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, 
Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Касательно способов 
применения обратитесь к инструкциям, которые находятся в 
соответствующих упаковках.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ / МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
- Тщательно закрывать Indurent Gel после использования.
- Надевать перчатки и защитную одежду. Избегать попадания 
катализатора на кожу и глаза; при случайном контакте с кожей, 
тщательно промыть мылом и водой. В случае контакта с глазами, 
тщательно промыть проточной водой и обратиться к врачу. При 
проглатывании обратиться к врачу.
- Избегать попадания на одежду. В случае загрязнения, снять одежду.
- Не рекомендуется для использования во время беременности.
- Если во время использования Indurent Gel появляется раздражение, 
покраснение или другие признаки гиперчувствительности, прекратить 
использование препарата.
ХРАНЕНИЕ И ГАРАНТИЯ
Свойства материала гарантируются в течение 36 месяцев при 
правильном хранении от 5° до 27° C (41° - 80° F).

PL - Indurent Gel
KATALIZATOR DO POLISILOKSANÓW (SYLIKONY C)
ZASTOSOWANIE
Zastosowanie Indurent Gel jest przewidziane w połączeniu z następującymi 
produktami Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, 
Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Sposób użycia opisany jest w 
odnośnej ulotce znajdującej się wewnątrz opakowania.
OSTRZEŻENIA / ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
- Po użyciu Indurent Gel dokładnie zakręcić.
- Stosować rękawice i odzież ochronną. Unikać kontaktu katalizatora ze skórą 
i oczami, w razie przypadkowego kontaktu ze skórą, przemyć dużą ilością 
wody z mydłem. W przypadku kontaktu z oczami, wypłukać oczy dużą ilością 
wody i skontaktować się z lekarzem. W przypadku połknięcia natychmiast 
skontaktować się z lekarzem.
- Unikać plam na fartuchach i ubraniach. W przypadku zabrudzenia, natych-
miast zdjąć skażoną odzież.
- Nie stosować u kobiet w okresie ciąży.
- Jeśli w czasie korzystania z Indurent Gel wystąpią podrażnienia, zaczerwie-
nienia lub inne objawy nadwrażliwości, zaprzestać używania.
PRZECHOWYWANIE I GWARANCJA
Materiał posiada gwarancję na okres 36 miesięcy pod warunkiem, że będzie 
on właściwie przechowywany w temperaturze od 5° do 27° C (41° – 80° F).

CS - Indurent Gel
KATALYZÁTOR PRO POLYSILOXANY (KONDENZAČNÍ SILIKONY)
POUŽITÍ
Indurent Gel je určen pro použití s následujícími výrobky Zhermack: 
Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, Orthogum, 
Zetalabor, Titanium. Co se týče způsobu použití, postupujte podle 
příslušných pokynů uvedených v jednotlivých baleních.
UPOZORNĚNÍ / ZVLÁŠTNÍ OPATŘENÍ
- Po použití Indurent Gel dobře uzavřete.
- Používejte ochranné rukavice a oděvy. Zabraňte styku katalyzátoru s kůží a 
očima; v případě náhodného styku s kůží omyjte velkým množstvím vody a 
mýdla.  Při zasažení očí okamžitě vypláchněte velkým množstvím vody a 
vyhledejte lékařskou pomoc. Při požití ihned přivolejte lékaře.
- Zabraňte potřísnění pláště či oděvů. Kontaminované oděvy ihned svlékně-
te.
- Nedoporučujeme používat u těhotných žen.
- Pokud během použití přípravku Indurent Gel dojde k podráždění, zarudnutí 
či jiným projevům přecitlivělosti, přestaňte přípravek používat.
UCHOVÁVÁNÍ A ZÁRUKA
Na materiál je poskytována záruka v trvání 36 měsíců, pokud je správně 

uchováván při teplotě od 5° do 27° C (41° – 80° F).

TR - Indurent Gel
POLİSİLOKSAN (YOĞUŞMA SİLİKON) KATALİZÖRÜ
KULLANIM
Indurent Gel, aşağıda sayılan Zhermak ürünlerinin birleştirilmesinde kullanıl-
mak üzere tasarlanmıştır: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, 
Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Kullanım şekillerini görmek için, 
ambalajların üzerindeki kullanım talimatlarına bakınız. 
UYARILAR / ÖNLEMLER
- Indurent Gel kullanıldıktan sonra dikkatle kapatılmalıdır.
- Koruyucu eldiven ve giysi kullanınız. Katalizörü ciltle veya gözlerle temas 
ettirmeyiniz; ciltle kazara temas etmesi durumunda bol su ve sabunla yıkay-
ınız. Gözlere temas ettiği takdirde bol akar suyla yıkayınız ve bir hekime 
başvurunuz.   Yutulduğu takdirde hemen bir hekim çağırınız.
- Gömlek ve giysilere bulaştırmayınız. Giysileriniz kirlendiği takdirde hemen 
üstünüzden çıkarınız.
- Hamilelerde kullanılması tavsiye edilmez.
- Indurent Gel’in kullanımı sırasında tahriş, kızarma veya başka hiper duy-
arlılık işaretleri belirdiği takdirde, kullanmayı bırakınız.
DEPOLAMA VE GARANTİ
Bu ürün, 5° ile 27° C (41° – 80° F) arasındaki ısılarda saklanması şartıyla, 36 ay 
garanti altındadır.

RO - Indurent Gel
CATALIZATOR PENTRU POLISILOXAN (SILICOANE PENTRU CONDENSARE)
UTILIZARE
Utilizarea Indurent Gel este prevăzută împreună cu următoarele produse 
Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, 
Orthogum, Zetalabor, Titanium. Pentru modalităţile de utilizare, consultaţi 
instrucţiunile care se găsesc în ambalajele corespunzătoare.
AVERTISMENTE / PRECAUȚII
- Închideți bine Indurent Gel după utilizare.
- Purtaţi mănuşi și îmbrăcăminte de protecţie. Evitaţi contactul pielii și ochi-
lor cu catalizatorul; în caz de contact accidental cu pielea, spălați foarte bine 
cu apă și săpun. În caz de contact cu ochii, clătiți bine cu apă și adresați-vă 
medicului dumneavoastră. În caz de înghițire, adresați-vă medicului.
- Evitaţi pătarea cămășilor sau hainelor. În caz de contaminare, scoateţi-vă 
hainele.
- Nu este recomandat femeilor gravide.
- Dacă în timpul utilizării Indurent Gel apar iritații, roșeață sau alte semne de 
hipersensibilitate opriţi utilizarea acestuia.
DEPOZITARE ȘI GARANȚIE
Materialul este garantat pentru o perioadă de 36 luni, în cazul în care este 
păstrat corespunzător între 5° și 27° C (41°-80° F).

HR - Indurent Gel
KATALIZATOR ZA POLISILOKSANE (KONDENZACIJSKE SILIKONE)
UPORABA
Indurent Gel namijenjen je uporabi u kombinaciji sa sljedećim proizvodima 
Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, 
Orthogum, Zetalabor, Titanium. Za način uporabe upućujemo na upute koje 
se nalaze u njihovim pakovanjima.
UPOZORENJA / MJERE OPREZA
– Nakon uporabe pažljivo zatvoriti Indurent Gel.
– Nositi zaštitne rukavice i zaštitnu odjeću. Spriječiti dodir katalizatora s 
kožom i očima; ako slučajno dođe u dodir s kožom, oprati velikom količinom 
sapuna i vode. Ako dođe u dodir s očima obilno isprati tekućom vodom i 
obratiti se liječniku. Ako se proguta hitno pozvati liječnika.
– Spriječiti zaprljanje radnih ogrtača i odjeće. U slučaju onečišćenja skinuti 
odjeću sa sebe.
– Ne preporuča se uporaba na trudnicama.
– Ako tijekom uporabe Inudrent Gela dođe do iritacije, crvenila ili drugih 
znakova preosjetljivosti prekinuti uporabu.
SKLADIŠTENJE I JAMSTVO
Materijal ima jamstvo u trajanju od 36 mjeseci ako se pravilno čuva pri tem-
peraturama između 5° i 27 °C (41° – 80 °F).

HU - Indurent Gel
KATALIZÁTOR POLISZILOXÁNOKHOZ (SZILIKONOK KONDENZÁCIÓHOZ)
FELHASZNÁLÁS
Az Indurent Gel a következő Zhermack termékekkel együtt használható: 
Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, Orthogum, 
Zetalabor, Titanium. A használathoz olvassa el az utasításokat, amelyek a 
vonatkozó csomagolásban találhatók.
FIGYELMEZTETÉSEK/ÓVINTÉZKEDÉSEK
- Használat után gondosan zárja le az Indurent Gel.
- Viseljen védőkesztyűt és ruházatot. Kerülje a katalizátor bőrrel és szemmel 
érintkezését; ha bőrre kerül, akkor mossa le bő vízzel és szappannal. Ha 
szembe kerül, akkor öblítse le bő vízzel és hívja fel a háziorvosát. Ha lenyeli, 
akkor azonnal hívja fel a háziorvosát.
- Az ingeit vagy ruházatát ne szennyezze. Szennyeződések esetén vegye le a 
ruházatot.
- Terhes nők számára a használat nem ajánlott.
- Ha az Indurent Gel használata során irritációt, kivörösödést vagy egyéb 
túlérzékenységet észlel, akkor fejezze be a használatot.
TÁROLÁS ÉS GARANCIA
Az anyagra 36 hónapig tartó garancia érvényes, ha megfelelően tárolja 
5°-27° C (41°-80° F) között.



Употребата на Indurent Gel е предвидена в съчетание със следните 
продукти на Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, 
Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. За начина на употреба, 
направете справка с инструкциите, които се намират в съответните 
опаковки.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ / ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
- Затваряйте добре Indurent Gel след употреба.
- Носете ръкавици и предпазно облекло. Избягвайте контакт на кожата и 
на очите с катализатора; в случай на случаен контакт с кожата, измийте 
обилно с вода и сапун. В случай на контакт с очите изплакне обилно с 
течаща вода и се свържете с лекар. В случай на поглъщане, незабавно се 
обадете на лекар.
- Внимавайте да не замърсите престилките или дрехите. В случай на 
замърсяване, сменете облеклото.
- Не се препоръчва употребата при бременни жени.
- Ако по време на употребата на Indurent Gel се появи дразнене, 
зачервявания или други белези на силна чувствителност, прекъснете 
употребата.
СЪХРАНЕНИЕ И ГАРАНЦИЯ
Гаранционният срок на материала е 36 месеца, ако е съхраняван 
правилно при температура от 5° до 27° C (41° – 80° F).

KK - Indurent Gel
ПОЛИСИЛОКСАНДЫ ҚОЛДАЙТЫН КАТАЛИЗАТОРЛАР (C СИЛИКОНДАРЫ)
ПАЙДАЛАНУ
Indurent Gel келесі Zhermack өнімдерімен бірге пайдаланылады: Zetaplus, Zetaplus 
Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor және Titanium. 
Қолданыстарды қатысты орамада табуға болатын арнайы нұсқаулардан қараңыз.
ЕСКЕРТУЛЕР/САҚТЫҚ ЕСКЕРТУЛЕР
- Пайдаланудан кейін Indurent Gel тығыз жабыңыз.
- Қолғап және қорғағыш киім киіңіз. Катализатордың теріге және көздерге тиюін 
болдырмаңыз; теріге кездейсоқ тиген жағдайда сабынмен және сумен мұқият 
жуыңыз. Көздерге тиген жағдайда ағынды сумен мұқият шайыңыз және дәрігерден 
кеңес алыңыз. Кездейсоқ жұтып қойсаңыз, дәрігерден бірден кеңес алыңыз.
- Зертханалық халаттарға немесе киімге дақ түсірмеңіз. Ласталған жағдайда 
киімді шешіңіз.
- Жүкті әйелдерде пайдалануға ұсынылмаған.
- Пайдалану кезінде тітіркену, қызару немесе гиперсезімталдықтың басқа 
белгілері орын алса, Indurent Gel пайдалануды тоқтатыңыз.
САҚТАУ ЖӘНЕ КЕПІЛДІК
5° - 27° C (41° - 80° F) аралығында дұрыс сақталса, материалға 36 айлық кезең 
бойы кепілдік беріледі.

ZH - Indurent Gel
聚硅氧用催化剂（冷凝用有机硅）
使用
Indurent Gel主要是结合Zhermack提供的以下产品使用：Zetaplus, 
Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, Orthogum, 
Zetalabor, Titanium.使用方式请参照在相关包装内附赠的有关使用说
明。
警告/注意事项
- 在使用后请小心仔细的封闭Indurent Gel
- 使用手套或者保护服。避免直接接触皮肤以及眼睛；如果不小心接触皮
肤，请使用大量水和肥皂清洁。+如果接触到眼睛，请用流水大量冲洗并
且联系医生。如果吞入请立即联系医生。
- 避免污染衬衫或者衣服。如果被污染请直接脱去。
- 不建议孕妇使用。
- 在使用Indurent Gel期间出现发炎，红肿或者其他过敏情况请立即中断
使用。
储存和质保
材料质保36个月如果正确存储在5°至27° C (41° – 80° F).

KO - Indurent Gel
폴리실록산 지원 촉매(축합형 경화 실리콘)
용법
Indurent Gel 은 Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash 
L, Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor 및 Titanium과 같은 Zhermack 
제품들과 함께 사용됩니다. 응용 방법에 대해서는, 관련 포장에 나와 있
는 전용 지침을 참조하십시오.
경고/주의사항
- 사용 후에는 Indurent Gel 을 단단히 닫으십시오.
- 장갑과 방호복을 착용하십시오. 촉매가 피부와 눈에 접촉하지 않게 
하십시오. 실수로 피부에 접촉된 경우에는, 비눗물로 철저히 세척하십
시오. 눈에 접촉된 경우에는, 흐르는 물에 철저히 헹군 후 의사의 진찰
을 받으십시오. 실수로 삼킨 경우에는, 즉시 의사의 진찰을 받으십시오.
- 실험복이나 의복에 묻지 않게 하십시오. 오염된 경우에는 의복을 벗
으십시오.
- 임신 여성에 대한 사용은 권장되지 않습니다.
- 사용 중에 자극, 발적 또는 다른 과민 증상이 발생하는 경우에는 In-
durent Gel 사용을 중단하십시오.
보관 및 보증
본 물질은 5° - 27° C (41° - 80° F)의 온도로 올바르게 보관되는 경우 
36개월 동안 품질이 보증됩니다.

 INDURENT GEL - العربية
مُحفّز للبوليسيلوكسينات )سيليكون التكثيف(

الاستخدام
 ZETAPLUS، ZETAPLUS :التالية ZHERMACK كة زيرماك يتوافق استخدام INDURENT GEL مع منتجات �ش

.SOFT، ORANWASH VL، ORANWASH L، THIXOFLEX M، ORTHOGUM، ZETALABOR، TITANIUM
ي غلاف كل منتج من المنتجات. 

رشادات المخصّصة الموجودة �ف وط الستخدام الرجوع إلى الإ من أجل معرفة �ش
تحذيرات / احتياطات
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SK - Indurent Gel
KATALYZÁTOR PRE POLYSILOXÁNY (SILIKÓNY PRE KONDENZÁCIU)
POUŽITIE
Indurent Gel je určený na použitie v kombinácii s nasledujúcimi výrobkami 
Zhermack: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, 
Orthogum, Zetalabor, Titanium. Pokiaľ ide o spôsob použitia, dodržujte 
príslušné pokyny uvedené v balení týchto výrobkov.
UPOZORNENIA / PREVENTÍVNE OPATRENIA
-  Po použití Indurent Gel starostlivo zatvorte.
- Použite rukavice a ochranný odev. Zabráňte styku katalyzátora s kožou a 
očami. V prípade náhodného kontaktu s kožou ho opláchnite dostatočným 
množstvom vody a mydla. V prípade kontaktu s očami si ich vypláchnite pod 
prúdom tečúcej vody a kontaktujte lekára. V prípade požitia okamžite privo-
lajte lekára.
- Zabráňte potriesneniu plášťa alebo odevu. V prípade znečistenia si obleče-
nie vyzlečte.
- Neodporúča sa použitie pri tehotných ženách.
- Ak počas použitia Indurent Gel dôjde k podráždeniu, sčervenaniu alebo 
iným známkam precitlivenosti, použitie prerušte.
USKLADNENIE A ZÁRUKA
Na materiál je poskytovaná záruka v dĺžke 36 mesiacov, ak je správne 
uchovávaný pri teplote 5° až 27° C (41° – 80° F).

LV - Indurent Gel
KATALIZATORS POLISILOKSĀNIEM (KONDENSĀCIJAS SILIKONI) 
PIELIETOJUMS
Indurent Gel pielietojums ir paredzēts apvienojumā ar sekojošiem Zhermack 
produktiem: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, 
Orthogum, Zetalabor, Titanium. Lietošanas veidiem izmantot kā atsauci 
atbilstošās instrukcijas, kas atrodas attiecīgajos iepakojumos.  
BRĪDINĀJUMI / NORĀDĪJUMI
- Pēc lietošanas rūpīgi aiztaisīt ciet Indurent Gel.
- Izmantot aizsargcimdus un aizsargapģērbu. Izvairīties no ādas un acu saska-
res ar katalizatoru; nejaušas saskares gadījumā ar ādu, nomazgāt to ar lielu 
ūdens un ziepju daudzumu. Ja tiek norīts, nekavējoties sazināties ar ārstu.
- Izvairīties no halātu vai apģērba notraipīšanas. Notraipīšanas gadījumā, 
novilkt nost apģērbu. 
- Nav ieteicams izmantot grūtniecēm. 
- Ja Indurent Gel lietošanas gadījumā parādās kairinājumi, apsārtumi un citas 
paaugstinātas jūtības pazīmes, ir jāpārtrauc tā izmantošana.
GLABĀŠANA UN GARANTIJA
Materiāla garantija ir 36 mēneši, ja tas tiek pareizi uzglabāts starp 5° un 27° C 
(41° – 80° F).

LT - Indurent Gel
POLISILOKSANŲ KATALIZATORIUS (SILIKONAI KONDENSAVIMUI)
NAUDOJIMAS
„Indurent Gel“ vartojimas numatytas kartu su šiais „Zhermack“ gaminiais: 
„Zetaplus“, „Zetaplus Soft“, „Oranwash VL“, „Oranwash L“, „Thixoflex M“, 
„Orthogum“, „Zetalabor“, „Titanium“. Kaip naudotis gaminiu skaitykite instruk-
cijose, kurias rasite pakuotėje.
ĮSPĖJIMAI / ATSARGUMO PRIEMONĖS
- Po naudojimo, gerai užsukite „Indurent Gel“ dangtelį.
- Dėvėkite pirštines ir apsauginius drabužius. Venkite katalizatoriaus kontakto 
su oda ir akimis. Atsitiktinai užtiškus geliui ant odos, nuplaukite tą vietą su 
muilu ir vandeniu. Patekus į akis, gerai nuplaukite tekančiu vandeniu ir kreip-
kitės į gydytoją. Prarijus nedelsdami kreipkitės į gydytoją.
- Venkite gaminio patekimo ant drabužių ar aprangos. Jeigu išsitepėte, nusi-
vilkite drabužius.
- Nerekomenduojama naudoti nėščioms moterims.
- Jei naudojant „Indurent Gel“ atsiranda sudirginimų, paraudimų ar kitų 
padidėjusio jautrumo požymių, nedelsdami nustokite jį naudoti.
LAIKYMAS IR GARANTIJA
Gaminiui suteikiama 36 mėnesių garantija, jeigu jis laikomas tinkamai tarp 5° 
ir 27° C temperatūroje (41°-80° F).

ET - Indurent Gel
POLÜSILOKSAANIDE (KONDENSATSIOONISILIKOONIDE) KATALÜSAATOR
KASUTAMINE
Indurent Gel kasutamine on ette nähtud kombineeritult järgmiste Zhermacki 
toodetega: Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, 
Orthogum, Zetalabor, Titanium. Kasutusviisidest teavitatakse konkreetsetes 
pakendil esitatud juhistes.
HOIATUSED / ETTEVAATUSABINÕUD
- Pärast kasutamist tuleb Indurent Gel korralikult sulgeda.
- Toote kasutamisel tuleb kanda kindaid ja kaitseriietust. Vältige naha ja sil-
made kontakti katalüsaatoriga; juhuslikul kokkupuutel nahaga pesta rohke 
vee ja seebiga. Silmadega kokkupuutel loputage rohke jooksva veega ja 
võtke ühendust arstiga. Allaneelamisel kutsuge kohe arst.
- Vältige kitlite või riiete määrimist. Rõivaste saastumisel võtke need seljast 
ära.
- Rasedatel naistel ei ole soovitatav seda toodet kasutada.
- Kui Indurent Gel kasutamise ajal esineb ärritust, punetust või muid märke 
ülitundlikkusest, tuleb kasutamine katkestada.
SÄILITAMINE JA GARANTII
Tootel on 36-kuuline garantiiperiood, kui seda säilitatakse õigesti tempera-
tuuril 5°–27° C (41°–80° F).

BG - Indurent Gel
КАТАЛИЗАТОР ЗА ПОЛИСИЛОКСАНИ (СИЛИКОНИ ЗА СГЪСТЯВАНЕ)
УПОТРЕБА

IT - OSSERVAZIONI IMPORTANTI: Le eventuali informazioni rilasciate in qualunque modo, anche durante le 
dimostrazioni, non rappresentano deroga delle istruzioni d’uso. L’operatore è tenuto a controllare se il prodotto 
è idoneo all’applicazione prevista. L’Azienda non potrà essere ritenuta responsabile dei danni, anche di terzi, che 
siano conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni o dell’inidoneità all’applicazione e, comunque, nei limiti 
del valore dei prodotti forniti.
SOLO PER USO DENTALE

EN - IMPORTANT REMARKS: Any information provided in any way, including during the demonstrations, does 
not replace the instructions for use. The operator is responsible for ensuring that the product is suitable for its 
expected application. The Company shall not be held liable for damages, including those of third parties, which 
are the consequence of a failure to follow instructions or unsuitability for application and, in any case, within the 
value limits of the products supplied. 
FOR DENTAL USE ONLY

FR - OBSERVATIONS IMPORTANTES : Les éventuelles informations, délivrées sous quelle que forme que ce soit, 
y compris lors des démonstrations, ne constituent pas une dérogation aux instructions d'utilisation. L'opérateur 
doit contrôler si le produit est adapté à l'utilisation prévue. L'Entreprise ne pourra être tenue responsable en cas de 
dommages, y compris sur des tiers, dérivant du non-respect des instructions ou d’un usage inadapté et, de toute 
façon, dans les limites de la valeur des produits fournis. 
USAGE DENTAIRE UNIQUEMENT

ES - CONSIDERACIONES IMPORTANTES: La información que se proporcione, en cualquier manera, por ejemplo 
durante las demostraciones, no exime del cumplimiento de las instrucciones de uso. El operador debe controlar si 
el producto es apto para la aplicación prevista. La empresa no se responsabilizará de daños, incluso a terceros, que 
sean consecuencia de no cumplir las instrucciones o de la no aptitud de la aplicación y, de todas maneras, dentro de 
los límites del valor de los productos suministrados.
SOLO PARA USO DENTAL

DE - WICHTIGE HINWEISE: Eventuelle Informationen, die in jeglicher Form bereitgestellt werden, auch während 
der Produktvorführungen, stellen keinesfalls Abweichungen von den Gebrauchsanweisungen dar. Der Anwender 
ist verpflichtet, zu kontrollieren, ob das Produkt für die vorgesehene Anwendung geeignet ist. Das Unternehmen 
haftet nicht für Schäden, auch nicht gegenüber Dritten, die sich aus der Nichteinhaltung der Anweisungen oder der 
Untauglichkeit des Produktes für die spezifische Anwendung ergeben.
NUR FÜR DEN DENTALEN GEBRAUCH

PT - OBSERVAÇÕES IMPORTANTES: As eventuais informações fornecidas de qualquer forma, mesmo durante 
as demonstrações, não anulam as instruções de uso. O operador deve controlar se o produto é adequado para a 
aplicação prevista. A Empresa não poderá ser considerada responsável por danos, incluindo de terceiros, que sejam 
causados por incumprimento das instruções ou não adequação à aplicação e, de qualquer forma, dentro dos limites 
do valor dos produtos fornecidos.
APENAS PARA USO DENTAL 

NL - BELANGRIJKE OPMERKINGEN: Eventuele informatie die op andere wijze wordt gegeven, ook tijdens 
demonstraties, zal de gebruiksaanwijzingen nooit vervangen. De medewerker moet controleren of het product 
voor de voorziene toepassing geschikt is. Zhermack aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, ook aan 
derden, wegens de niet-naleving van de aanwijzingen of de ongeschiktheid voor de toepassing en hoe dan ook 
binnen de waardelimieten van de geleverde producten.
UITSLUITEND VOOR DENTAAL GEBRUIK

FI - TÄRKEITÄ HUOMAUTUKSIA: Myös tuote-esittelyjen aikana annetut mahdolliset tiedot eivät muodosta 

SL HR HU SKRU PL CS TR ROSV

-  إغلاق عبوة  INDURENT GEL بعناية  بعد الستعمال.
ي حالة المسّ الطارئ  للجلد  

ف بالمادة الحفّازة؛ �ف -  ارتداء القفازات والملابس الواقية. تفادي مسّ الجلد والعين�ي
اغسله بغزارة بالماء والصابون.

، اغسلها بعناية بالماء الجاري والتصال بالطبيب. ف ي حالة مسّ المنتج للعين�ي
�ف

ي حال ابتلاع المنتج، التصال فوراً بالطبيب.
�ف

ي حالة تلوثّ الملابس، يجب خلعها.
-  تجنّب لطخ الأردية أو الملابس. �ف

 -  ل ينصح الستخدام على النساء الحوامل.
ها من علامات الحساسية يجب التوقّف   - إذا تحقق خلال استخدام INDURENT GEL تهيجات أو احمرار أو غ�ي

عن استعماله.
التخزين والكفالة

اوح من 5 درجات مئوية إلى 27 درجة مئوية  المواد مكفولة لمدة 36 شهرا إذا تم تخزينها بشكل صحيح وبحرارة ت�ت
)من 41 - إلى 80 درجة فهرنهايت(.

UK - Інструкція із застосування - Indurent Gel
Каталізатор для полісилоксанів (cилікони для конденсації)
Опис продукту
Спосіб застосування: Застосування Indurent Gel передбачається разом із наступними продуктами Zhermack: 
Zetaplus, Zetaplus Soft, Oranwash VL, Oranwash L, Thixoflex M, Orthogum, Zetalabor, Titanium. Стосовно способів засто-
сування зверніться до інструкції, що знаходиться у відповідних упаковках.
Застереження
• Ретельно закривати Indurent Gel після використання.
• Одягати рукавички і захисний одяг. Уникати попадання каталізатора на шкіру і в очі; При випадковому контакті зі 

шкірою, ретельно промити милом і водою. У разі контакту з очима, ретельно промити проточною водою і звер-
нутись до лікаря. При ковтанні звернутись до лікаря.

• Уникати попадання на одяг. У випадку забруднення, зняти одяг.
• Не рекомендується застосовувати під час вагітності.
• Якщо під час застосування Indurent Gel з’являється подразнення, почервоніння й інші ознаки гіперчутливості, 

припинити застосування препарату.
Умови зберігання: Властивості матеріалу гарантуються протягом 36 місяців при правильному зберіганні за темпе-
ратури від 5° до 27 °С(41°-80° F).
Номер партії ( ) і дата закінчення терміну придатності ( )
1. Не використовувати після закінчення терміну придатності. Застосований стандарт ISO: “YYYY-MM” (рік-місяць).
2. На всій кореспонденції необхідно зазначати такі номери:
• номер повторного замовлення;
• номер серії;
• дата закінчення терміну придатності.
Застереження: тільки для застосування у стоматології.
Виробник:

Жермак С.п.А. - Італія - віа Бовазечіно, 100 - 45021 Бадіа Полесіне (Ровіго) Італія
Zhermack S.p.A. - Italy - via Bovazecchino, 100 - 45021 Badia Polesine (Rovigo) Italy

Уповноважений представник виробника в Україні: ТОВ “ФАРМАГЕЙТ”
за адресою: оф. 260, бульвар Лесі Українки, буд. 7-В
м. Київ, 01133, Україна. - Тел: +380-44-3039698
Дата останнього перегляду інструкції із застосування 01.01.2019.

poikkeusta näihin käyttöohjeisiin. Käyttäjän tulee tarkistaa, että tuote soveltuu käyttötarkoitukseen. Yritystä ei 
voida pitää vastuussa myös kolmansille tahoille syntyneistä vahingoista, jotka johtuvat ohjeiden noudattamatta 
jättämisestä tai tuotteen sopimattomuudesta käyttötarkoitukseen ja, joka tapauksessa toimitettujen tuotteiden 
arvon rajoissa.
VAIN HAMMASLÄÄKETIETEELLISEEN KÄYTTÖÖN

EL - ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ: Τυχόν πληροφορίες που διαδίδονται με οποιονδήποτε τρόπο, ακόμα και 
κατά τη διάρκεια παρουσιάσεων, δεν ακυρώνουν τις οδηγίες χρήσης. Ο χειριστής είναι υπεύθυνος να ελέγχει εάν 
το προϊόν είναι κατάλληλο για την προοριζόμενη χρήση. Η Εταιρία δεν φέρει ευθύνη για ζημίες, ακόμα και σε 
βάρος τρίτων, που προέρχονται από τη μη τήρηση των οδηγιών ή από την ακαταλληλότητα χρήσης και, σε κάθε 
περίπτωση, μέσα στα πλαίσια της αξίας των προϊόντων που παρέχει.
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΔΟΝΤΙΑΤΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ

DA - VIGTIGE OPLYSNINGER: Eventuel information, som gives på en hvilken som helst måde, også under 
demonstrationer, udgør ikke en erstatning for brugsanvisningerne. Operatøren skal kontrollere, om produktet er 
egnet til den forudsete brug. Firmaet kan ikke holdes ansvarligt for skader, herunder skader på tredjeparter, der 
er opstået som følge af manglende overholdelse af instruktionerne eller pordukternes uegnethed til anvendelsen, 
selvom inden for grænserne for deres værdier.
KUN TIL DENTAL BRUG

SV - VIKTIG INFORMATION: Eventuell information som lämnas ut, oavsett medium och även i samband med 
demonstrationer, ersätter inte bruksanvisningarna. Operatören ska kontrollera att produkten är lämplig för avsedd 
användning. Företaget kan inte hållas ansvariga för skador, även sådana som tredje part lider, som är en följd av 
en bristande respekt för anvisningarna eller en olämplig användning och hur som helst inom gränserna för de 
levererade produkternas värde.
ENDAST FÖR DENTAL ANVÄNDNING

SL - VAŽNA OPOZORILA: Morebitne informacije, podane na kateri koli način, tudi med prikazi, ne nadomeščajo 
navodil za uporabo. Uporabnik mora preveriti, če je proizvod primeren za načrtovano uporabo. Podjetje ni 
odgovorno za poškodbe, tudi za poškodbe tretjih oseb, ki so posledica nespoštovanja navodil ali neustrezne 
uporabe, oziroma je odgovorna samo za proizvode, ki jih je dobavila.
SAMO ZA UPORABO V ZOBOZDRAVSTVU

RU - ВАЖНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ: Консультации по продукции нашей Компании, предоставленные в 
любой форме – устной, письменной или посредством практических демонстраций – основываются 
на современном стоматологическом опыте и наших ноу-хау. Они не должны считаться обязательным 
руководством к применению, также и в отношении заявлений третьих сторон, и не избавляют 
пользователя от необходимости личной проверки продукта на его соответствие поставленной перед 
пользователем задаче. Использование и применение продукта пользователем осуществляется без 
надзора и контроля со стороны Компании, и следовательно подпадают исключительно под ответственность 
пользователя. Возможная возмещение понесенного ущерба ограничивается только стоимостью продукта, 
предоставленного Компанией и использованного пользователем.
ТОЛЬКО ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В СТОМАТОЛОГИИ

PL - WAŻNE UWAGI: Ewentualne informacje uzyskane w jakikolwiek sposób, również podczas demonstracji, nie 
zastępują instrukcji obsługi. Operator jest zobowiązany do sprawdzenia czy produkt nadaje się do przewidzianej 
aplikacji. Firma nie może być pociągnięta do odpowiedzialności za szkody, również w stosunku do osób trzecich, 
które są konsekwencją nieprzestrzegania instrukcji lub zgodności aplikacji i, w każdym razie, tylko w granicach 
wartości produktów gotowych.
TYLKO DO UŻYTKU STOMATOLOGICZNEGO

CS - DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: Případné další informace, poskytované jakýmkoli způsobem, i během prezentace 
výrobku, nijak nenahrazují návod k použití. Uživatel je povinen prověřit, zda je výrobek vhodný pro předpokládané 
použití. Výrobce nenese odpovědnost za případné škody způsobené i třetím osobám v případě nedodržení návodu 
k použití, v případě nesprávného použití, či použití mimo meze stanovené pro dodaný výrobek.
POUZE PRO DENTÁLNÍ POUŽITÍ

TR - ÖNEMLİ BİLGİLER: Tanıtım demoları dahil olmak üzere herhangi bir şekilde sunulan bilgiler, kullanma 
talimatlarını geçersiz kılmaz. Operatör ürünün öngörülen kullanıma uygun olup olmadığını kontrol etmekle 
yükümlüdür. Şirketimiz, kullanıcıların ya da üçüncü şahısların hatalı kullanımından, talimatlara uymamasından, 
ürünü öngörülen amaçlar dışında veya belirtilen değer sınırları dışında kullanmasından doğabilecek zararlardan 
sorumlu değildir. 
SADECE DİŞÇİLİKTE KULLANILIR

RO - OBSERVAȚII IMPORTANTE: Eventuale informații furnizate prin oricare modalitate, chiar și în timpul 
demonstrațiilor, nu reprezintă derogare de la instrucțiunile de folosire. Operatorul trebuie să controleze dacă 
produsul este adecvat modului de aplicare prevăzut. Firma producătoare nu va putea fi considerată responsabilă de 
daunele, cauzate chiar și de terți, atât cele care sunt consecință a nerespectării instrucțiunilor cât și ale unui mod de 
utilizare neadecvat și oricum, în orice caz, în limitele valorilor de utilizare ale produselor furnizate.
NUMAI PENTRU UZ DENTAR

HR - VAŽNE NAPOMENE: Eventualne informacije dobivene u bilo kojem obliku, čak i tijekom prezentacija, ne 
znače opoziv uputa za uporabu. Rukovatelj je dužan provjeriti prikladnost proizvoda za predviđenu primjenu. 
Tvrtka se neće smatrati odgovornom za štete, čak ni treće strane, koje su posljedica nepridržavanja uputa ili 
neprikladnosti primjene, a koje u svakom slučaju ne premašuju granice vrijednosti isporučenih proizvoda. 
SAMO ZA DENTALNU UPORABU

HU - FONTOS MEGJEGYZÉSEK: A bármilyen módon, a bemutatók során is, közölt esetleges információk nem 
helyettesítik a használati utasításokat. A felhasználónak ellenőriznie kell, hogy a termék alkalmas-e a tervezett 
alkalmazásra. A vállalat nem vállal felelősséget a károkért, harmadik felek káraiért sem, ha ezeket az utasítások 
betartásának elmulasztása okozta, vagy ha a termék nem alkalmas az alkalmazásra és, minden esetben, a 
szállított termékek értékének a határain belül. 
CSAK FOGÁSZATI HASZNÁLATRA

SK - DÔLEŽITÉ PRIPOMIENKY: V prípade, že boli akýmkoľvek spôsobom vydané informácie, a to aj počas 
predvádzania, neznamená to, že neplatí to, čo je uvedené v návode na použitie. Pracovník obsluhy je povinný 
skontrolovať, či je výrobok vhodný na dané použitie. Firma nezodpovedá za škody, spôsobené aj tretími stranami, 
ktoré vznikli v dôsledku nedodržania pokynov alebo nevhodného použitia, ale v každom prípade v medziach 
hodnoty dodaných výrobkov. 
LEN NA STOMATOLOGICKÉ ÚČELY

LV - SVARĪGI NOVĒROJUMI: Jebkāda informācija, kas tiek sniegta jebkādā veidā, arī ar demonstrāciju palīdzību, 
nav  lietošanas instrukciju izņēmums. Operatoram ir jāpārbauda, vai produkts ir piemērots paredzētai lietošanai. 
Uzņēmums nevarēs tikt uzskatīts par atbildīgu  bojājumu gadījumā, arī trešo personu gadījumā, kurus izraisīja 
instrukciju neievērošana vai pielietojuma nepiemērotība, un, jebkurā gadījumā, sniegto produktu vērtības robežās. 
LIETOŠANA  PAREDZĒTA TIKAI ZOBIEM

LT - SVARBIOS PASTABOS: bet kokia informacija, pateikta bet kokiu būdu, taip pat ir rodant vaizdo medžiagą, 
nepakeičia šių naudojimo instrukcijų. Vartotojas privalo patikrinti, ar produktas tinka naudoti pagal numatytą 
paskirtį. Gamintojas neatsako už žalą, įskaitant ir žalą tretiesiems asmenims, atsiradusią dėl instrukcijų 
nesilaikymo arba produkto naudojimo ne pagal paskirtį. Bet kuriuo atveju gamintojas yra atsakingas tik pristatytų 
produktų vertės ribose. 
TINKA NAUDOTI TIK DANTIMS

ET - OLULINE MÄRKUS: Muu võimalik mis tahes moel jagatav teave (k.a esitluste ajal) ei kujuta endast 
kõrvalekallet kasutusjuhendist. Töötaja on kohustatud kontrollima, kas toode sobib kavandatud kasutuseks. 
Ettevõtet ei saa pidada vastutavaks kahjustuste eest (ka kolmandatele osalistele), mis on tulenenud 
kasutusjuhendi puudulikust järgimisest või toote sobimatust kasutusest. Muudel juhtudel hüvitatakse kahju 
tarnitud toote väärtuse ulatuses. 
KASUTAMISEKS AINULT HAMMASTEL

BG - ВАЖНИ ЗАБЕЛЕЖКИ: Евентуална информация, предоставена по какъвто и да е начин, дори и по 
време на демонстрациите, не представлява отменяне на инструкциите за употреба. Операторът е длъжен 
да проверява, дали продуктът е подходящ за предвиденото приложение. Не може да бъде търсена 
отговорност от Фирмата за щети, включително и на трети лица, които произтичат от неспазването на 
инструкциите или от неподходящо приложение, все пак в границите на качествата на предоставените 
продукти. 
САМО ЗА ДЕНТАЛНА УПОТРЕБА

KK - МАҢЫЗДЫ ЕСКЕРТУЛЕР: кез келген жолмен қамтамасыз етілген кез келген ақпарат, 
соның ішінде, көрсетілімдер кезінде, пайдалану туралы нұсқауларды ауыстырмайды. 
Оператор өнімнің күтілген қолданысқа жарамды екеніне көз жеткізуге жауапты. Компания 
нұсқауларды орындамау немесе қолданысқа жарамсыздық салдарынан болған зияндарға, 
соның ішінде, үшінші тараптардың зияндарына жауапты болмайды және кез келген 
жауапты болған жағдайда, қамтамасыз етілген өнімдердің шекті мәндерінің шеңберінде 
болады. 
ТЕК ТІСТЕРДЕ ПАЙДАЛАНУ КЕРЕК

ZH - 重要注意事项:包括在示范期间以任何方式提供的信息都不能替代本使用说
明。使用者需检查产品是否适合预计的用途.如未遵守说明书的要求、或使用不
当、或未在所提供产品功能范围内使用所造成的损失，包括第三方，本公司将
不承担任何责任。
仅适用于牙齿

KO - 주의: 시연 중에 제공된 정보를 포함하여 어떤 방식으로든 제공된 정보는 사용 설명
서를 대체하지 않습니다. 사용자는 제품이 기대되는 용도에 적합할 것을 보장할 책임이 있
습니다. 회사는 제3자의 손실을 포함하여, 지침을 따르지 않거나 어떠한 경우에도 공급된 
제품의 한계값 내에서 적합한 용도로 사용하지 않은 결과로 발생하는 손상에 대해서는 책
임을 지지 않습니다. 치과용도로만 사용하십시오.
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Zhermack S.p.A.
Via Bovazecchino, 100 | 45021 Badia Polesine (RO) Italy
T +39 0425 597611 | F +39 0425 53596
info@zhermack.com | www.zhermack.com

UK

UK - ВАЖЛИВІ ПРИМІТКИ: будь-які рекомендації щодо використання нашої продукції, представлені в усній 
формі, письмово або внаслідок презентацій, базуються на медичній інформації, яку ми маємо в даний час. Вони 
не повинні рахуватись як зобов’язуюча інформація, навіть по відношенню до прав третіх осіб, і не звільняють 
користувача від необхідності персонально впевнитись в придатності продукту відносно конкретного випадку 
використання. Практичне використання матеріалу користувачем здійснюється без будь-якого контролю з боку 
компанії, а, відповідно, попадає під відповідальність самого користувача. Будь-яка відповідальність за нанесену 
шкоду або відшкодування обмежуються вартістю продукції, наданою компанією і використаною продукцією.


